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 2.    

    (   
 «THE ORIGINALS») 

2.1.   

2.1.1.   
 

 –  ё    

  [ , 2004: 11]. 

,    ,  ,   

       

ё .      , . .   

  ,      – ;   

,   ё   .  

  . . ,    

    :  

,  ,     . 

     . 

     ,  

     ё  «   

».     ,  

     .  

      

 : 

      : 

1) E: Do you really not know me? You think I could or would believe in 

anything that you say? If you honestly believe I would betray my own brother for 

you, you’re fool without equal.  

M: I’ll forgive you your sentimental affections for the thing you call brother. 

But you need to realize, as I did, when I learned his mother had lain with a beast to 

beget him… Niklaus is an abomination. You do not talk to abominations. You do 
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not reason with them, or try to change them. You erase them. So, yes, I am asking 

you to help me kill your brother (The Originals. S1, E15). 

 ё      

,       

 .      

: «fool» ( ), «the thing you call brother» ( ,   

ё  ), «an abomination» ( ).     

   .  « »  

    « »,    . « » 

ё   « »       « ».    

 « » ,   « »  ,     

    ,  « »    

  .    « »    

,      ,   « »,  

    «  ».   « »   , 

 « »    - ,     

,   « » «abomination»  «the thing you call brother».  

,       « », « »  , 

    ,   ё . 

2) O: Then all we got to do is just forget that she spent half her life with 

humans and the other half with vampires. 

J: Ollie, back off. 

H: It's ok. If the runt of the litter has got something to say, he should say it 

(The Originals. S1, E17). 

         

   ё .    «the runt of the 

litter» ( ),     « »,    

   . « »   ,  « »   , 

   «   ».   « »   ,   

  ,    .  
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3) E: We all make sacrifices in the name of this family, Rebekah, but know 

this. I will never stand against you or Niklaus.  

R: What about Hayley? Nothing I conspire to do, none of my treachery will 

harm this family as much as your feelings for her. You’re hypocrite, Elijah. You 

would choose love over family and then condemn me for doing the same (The 

Originals. S1, E12). 

    «R»    -  

   « ».    «hypocrite» ( ),  

 ,        

.  ,     

 -  ,     ,   «R» 

      ё . 

,       -  

    : bastard (The Originals. S1, 

E15); coward (The Originals. S1, E12); (The Originals. S1, E15); a child (  

 « », « ») (The Originals. S1, E12); monster (The 

Originals. S1, E16); madman (The Originals. S1, E14); burden (    

) (The Originals. S1, E15); imbeciles and leeches (The Originals. S1, E16); 

liar (The Originals. S1, E3); psychowitch (The Originals. S1, E22); parasite (The 

Originals. S1, E5); whelp (The Originals. S1, E13);  ; 

    :  

1) E: Do you know, my sister is rather fond of you. Strange, she’s not typically 

drawn to unremarkable men. Would you care to explain your sudden magnetism? 

T: I don’t know what you’re… 

[Elijah grabs him starting to strangle him] (The Originals. S1, E12). 

    « »   ,  

 ,       ,    

   « ».    «unremarkable» 

( ),        

     .  
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2) K: Oh, so that's your defense? You called Mikael-the destroyer, The hunter 

of vampires - because I detained you from pursuing some dull suitors. 

R: You were cruel, and controlling and manipulative! 

K: I was trying to protect you from imbeciles and leeches, not to mention your 

own poor judgment (The Originals. S1, E16). 

ё    ё   

        

 .  «R»   «cruel» 

( ), «controlling» ( ), «manipulative» 

( ),        

   . 

,        

   ,    

  : boring (The Originals. S1, E4); petty (The 

Originals. S1, E6); stupid (The Originals. S1, E1); dreadful (The Originals. S1, 

E15); weird-ass (The Originals. S1, E17); ridiculous (The Originals. S1, E17); 

foolish (The Originals. S1, E16); mad (The Originals. S1, E3); impulsive (The 

Originals. S1, E5); selfish (The Originals. S1, E1); horrible (The Originals. S1, E2); 

terrible (The Originals. S1, E1); vile (The Originals. S1, E17) murderous (The 

Originals. S1, E8); self-righteous (The Originals. S1, E16); pathetic (The Originals. 

S1, E16); stubborn (The Originals. S1, E7); impetuous (The Originals. S1, E16); 

downright dangerous (The Originals. S1, E17); malicious (The Originals. S1, E12); 

insane (The Originals. S1, E4); vicious (The Originals. S1, E13); heartless (The 

Originals. S1, E16); barbaric (The Originals. S1, E9);  ; 

       

:  

1) K: Father. 

M: “Father”? Still clinging to that word after all these years? A bastard 

desperate for a daddy? I wonder if your real father would be as embarrassed as I 
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was of you before I discovered you were not mine. Most likely (The Originals. S1, 

E15). 

    « »   

«embarrassed» ( ),       ,   

    ,     

 « »    «  ». 

 ,   ,  

 : terrorizing (The Originals. S1, E14); disinterested (The 

Originals. S1, E21);  ; 

       

:  

1) E: [sees Mikael] You. 

M: It’s all right, son. I just want to talk.  

E: You mercilessly hunt us for centuries. You laid waste to half of Europe, 

now you… You simply wish to talk? (The Originals. S1, E15). 

    « »   «mercilessly» 

( ),        

. « »  « » -   ,       

    . 

2) K: Oh, don't be such a stiff, Elijah. The tourists love a good festival. 

Besides, what better way to cement the solidarity than a show of faith toward a 

onetime enemy? (The Originals. S1, E20) 

E: A onetime enemy with whom you've grown rather nauseatingly intimate. 

 ё    « »   

«nauseatingly»,   ё     

« »  ,    «a onetime enemy»,    

         ё .  

 ,        

 :  
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  ,      

: Don’t push me right now! (The Originals. S1, E12); 

  ; 

  . 

    ,    

   ,  

,    . .   

      ё   

.      

 ,  .  ,  

,      : 

  :  

1) K: Is this what’s it’s come to? I bear the full weight of our kingdom while 

you pout like a child. 

M: You wanted to be King. Besides you look like you got it covered. (The 

Originals. S1, E12).  

    « »  ё    

  «Is this what’s it’s come to?» (  ,   ё 

?).    ,   ,   

,   « »      

.         

       ,  

 .  

2) T: She asked me to keep an eye out on witch stuff. I found something, and 

when I showed her, we were jumped by some guy. He desiccated her with his touch.  

E: Like a coward, you left her.  

T: What was I supposed to do, fight some warlock that took out an Original? 

(The Originals. S1, E17).  
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    « » ё     

  : «What was I supposed to do, fight some warlock that 

took out an Original?» (       –   -  

,   ?).    

  –    ,  -   

 ,        . 

 « »  ё ,     

.  

3) E: I offer him my counsel because it’s clear to me that he means to make 

the city our home. Now, perhaps leading these derelicts will curb some of these 

impulses, grant him some degree of happiness. 

R: You always talk about Nik’s happiness! But for 1000 years, he has robbed 

me of any chance at my own. What about me, Elijah? Am I not a concern for you? 

(The Originals. S1, E9); 

,  «R»      

  «What about me, Elijah? Am I not a concern for you?» 

(  ё  , ?     ?),   

  ,     ё ,    

   ,    «R».   

,         

 : You kill her mother and now you’ve come to threaten her? 

(The Originals. S1, E13); What the hell do you think you’re doing? (The Originals. 

S1, E19); Haven't your people done enough to that girl? (The Originals. S1, E13); 

Where are you going? (The Originals. S1, E14);  ; 

  :  

1) E: I asked you to cease these petty moves against our family, and yet you 

conspire with this fool. Is this what it’s come to you? Making moves against your 

own blood?  

R: Don’t you try and shame me. Nik grows more powerful by the day and you 

do nothing but encourage him. (The Originals. S1, E14).  
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 ё    «R»  ё  

     «Don’t you try and 

shame me» (     ),   « » 

   ё     .   

  «R»    ё  –   

 ,   , ё    

    . 

2) K: I’ll tell you what I almost didn’t survive, love. My sister, bringing the 

most vile creature ever to have walked the earth down upon me.  

C: Yes, your father. But by hunting Rebekah and Marcel down to the ends of 

the earth, by terrorizing them the way you yourself were terrorized… Don’t become 

your father!  

K: I’ve been called every shade of monster, but that’s new. My father? Mikael 

was the monster monsters were afraid of. Come. Let me show you. (The Originals. 

S1, E16). 

 « »  ,  « »      ё 

  ,     « »  ,  

     « ». « »     

  «Don’t become your father!» (   , 

  !),     « »     

. 

3) R: You take joy in other people's pain, and then you wonder why I hate you. 

K: Yes, and that hatred led you to do what you did. Admit the truth. Admit 

you wanted me dead. 

R: I wanted you to run-- that is all-- Despite your delusions. (The Originals. 

S1, E16). 

    « »   , 

   «Admit the truth. Admit you wanted me dead» 

(  . ,    ).  ,   
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«R» ё  ,   ,   ,     ,  

    .  

,        

      : 

Do not talk back to me (The Originals. S1, E16); Do not mention his name (The 

Originals. S1, E7); Get out of here (The Originals. S1, E12);  ; 

   :  

1) E: I asked you to cease these petty moves against our family, and yet you 

conspire with this fool. Is this what it’s come to you? Making moves against your 

own blood?  

R: Don’t you try and shame me. Nik grows more powerful by the day and you 

do nothing but encourage him. (The Originals. S1, E14).  

    «R»  ,  ё  « » 

      .   

   «but»   «you do nothing but encourage 

him» (    ,   ),    ё 

 ,  « »    ,   

. 

2) K: It is buisness as usual. For the past three centuries, the O’Connells have 

always tried to keep the peace.  

C: Save me the family history. It’s all lies on top of lies. (The Originals. S1, 

E3).  

    « »   «It’s all lies on top of lies» 

(  ,  ё  ),    

.   ,   ё    

  ё        ,    

ё   . 

3) K: Oh, don't pretend You haven't thought about it. You look at me, and you 

see everything you abhor in yourself. Sure, you dress it up with your fancy suits and 
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your handkerchiefs. You with your mask of civility and eloquence, You're every bit 

the abomination I am or worse. Go on, Elijah. Go on. Use the white oak stake.  

: I'm not so cowardly that I have to kill you, Niklaus, but if I have to make 

you suffer to protect Rebekah, that is what I will do (The Originals. S1, E16);  

    « »    

 «but»   «I'm not so cowardly that I have to kill you, Niklaus, but if 

I have to make you suffer to protect Rebekah, that is what I will do» (    

,   , , ,   ё    

,    –   ).   

  ,         

. 

   ,    

   ,     .  

,        

 ,       .  

      

 : 

     :  

1) K: In fact, I made it a point to learn all about your power. I noticed how 

you’re almost always near those twin sons of yours. How they bear your distinctive 

mark. Got me to thinking. You channel their power, don’t you? Which, of course, 

begs the question, what would happen were that power to be taken away, if those 

sons, whose lives you depend on were suddenly struck down…What of that power 

then? 

T: I will kill you for this . 

K: I cannot be killed. You, however… [kills warlock] (The Originals. S1, E11). 

       

      «kill » ( ). 

 « »    « »  ,     

.  
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2) K: Bastiana! I know you’re close. The stench of witches hangs in the air. 

Mark my words. I will end this girl with the very blade you meant for me. (The 

Originals. S1, E10).  

    « »   ,  

 ,     .   ,  

ё      ё ё        

: «I will end this girl with the very blade you meant for me» (    

   ,      ). 

        

 : He will dagger me and leave me in a box for 

centuries. You will not say a word (The Originals. S1, E15); Death will come (The 

Originals. S1, E12); So after I kill you, I will remain here in New Orleans until every 

last person who remembers you is dead. The deeds of the mighty Klaus will be 

remembered by no one! (The Originals. S1, E12); Well, you are welcome to wager 

against me. You will lose (The Originals. S1, E21);  ; 

 ,    :  

1) T: I don’t know what you’re… 

[Elijah grabs him starting to strangle him] 

E: You can either tell me what you know or I can distribute tiny pieces of 

you throughout the Quarter (The Originals. S1, E12). 

 ё    « »    

 ,    .  ё   

,  « » ,    ,   ё   

 ё,   .   

2) K: When I asked you to bring Cary to me, it was as my guest. Might I 

recommend you release him before I opt to release you from your mortal coil. 

O: I found him like you asked and he jumped me. Now, his pack's been going 

at mine since the beginning of time I don't owe him a thing. (The Originals. S1, E18). 
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   ,     

 .  

,        

,    : I would advise 

against trying to flee, boy. I can drive this into your heart before you can even think 

of getting to your feet (The Originals. S1, E13); Bring Davina to us, And I'll find a 

way to break Celeste's spell. If not, well, let's just say That I won't be the one to 

mourn Rebekah (The Originals. S1, E15); so unless you want me to snap your arm 

like a twig, I suggest that you tell me what is going on (The Originals. S1, E20);  

;  

  :  

1) K: Witches of the French Quarter, I have with me Monique Deveraux. What 

a shame it would be were I forced to send her back to the death she’s just escaped. 

Should you wish to prevent this, bring me the witch Bastiana. (The Originals. S1, 

E12).  

        

  .     ,     

  ,      .  

2) K: So you would paint her as a loyal sister, But she betrayed me out of lust 

for marcel. Perhaps that was why you did it - for love. Perhaps I might temper my 

rage if Rebekah will admit she was a victim of her own idiocy, that her great love 

Marcel used her to oust this family and to take my city. 

R: Marcel did not manipulate me. (The Originals. S1, E16). 

  « »      

  .     ,   

   «R».  

       

        

: if you tell Niklaus you summoned Mikael, you’re dead, either way. [kills 
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the witch] (The Originals. S1, E15); There is not gonna be a peace if the werewolves 

are excluded. They want a seat at the table... And if they don't get one, I can 

guarantee that you will all regret it (The Originals. S1, E11); Now, if you have any 

difficulty whatsoever with your newfound position, I'd be more than willing to 

remove you(The Originals. S1, E12);  . 

       

,   ,         

,      ё .  

      , , 

    .     

   : 

  :  

1) : Sorry. I’m gonna chase down my own lead.  

К: And where might that be, the bottom of a bottle of Scotch? (The Originals. 

S1, E11).  

       

  .  « »  ,   

« »    ,      . « » 

  « »  ,   , ,   

   .   « »   . 

2) : The only thing Sabine is committed to is the destruction of my family.  

 М: And that would be a bad thing, why? (The Originals. S1, E16). 

 ё       

   .  « » ,   

    ,       

 : «And that would be a bad thing, why?» (    

?),   ,    « »     

. 

  ,    

 : I know it’s a lot to take in. — You think? (The Originals. S1, E17); 
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I mean, if you’re royalty, where’s the throne? (The Originals. S1, E17); A onetime 

enemy with whom you've grown rather nauseatingly intimate. — Who said 

maintaining alliances can't be fun? (The Originals. S1, E21); He's got something 

going on with the witches, and he's doing it behind Elijah's back. Whatever he's up 

to, if I can find proof-- — Oh, you'll what? You're gonna rat him out to his older 

brother? You're gonna turn them against each other? You're exiled from the quarter. 

Elijah even smells you coming and you're dead (The Originals. S1, E18); How was 

that for poignant? (The Originals. S1, E18);  ;  

      :  

1) R: Then perhaps you should take her yourself.  

E: Well, then that would make me the very hypocrite that you’ve accused me 

of being. Rebekah, I cannot legislate my feelings. My actions, however…So, would 

you kindly do this for me? 

R: You know the mama wolf loves to be told what to do. She’s not gonna like 

it. (The Originals. S1, E13). 

    .  «R»  

 «You know the mama wolf loves to be told what to do»(   ,  

-  ,   ,  ),     

,   ,  ,     

   ,   . 

2) C: You won’t make it that far. So be a good little boy and get back into bed.  

K: If I had a quid for every time a woman has tried that line on me… 

C: You’d have, like, no money. (The Originals. S1, E16). 

  ,  « »   ,  

 ,   : «You’d have, like, no money» (  , 

,    ), ,   « »   

  . 

  ,   : Here’s a novel idea (The 

Originals. S1, E3); What the hell do you think you’re doing? — I’m opening 

negotiations (The Originals. S1, E18); This is ridiculous (The Originals. S1, E4) 
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Shouldn't you intervene or something? — Why would I? This party just got 

interesting (The Originals. S1, E11); You want us to go to a witch event on bended 

knee and give them a gift? I'm sorry, but I just remembered. We're busy doing just 

about anything else that night (The Originals. S1, E12); It's ok. If the runt of the 

litter has got something to say, he should say it (The Originals. S1, E17) What a 

relief. His ego is in check (The Originals. S1, E16)  . 

        

 ,  ,   .  ,  

     ,      

          

  :  

K: Yes, and that hatred led you to do what you did. Admit the truth. Admit 

you wanted me dead. 

R: I wanted you to run-- that is all-- Despite your delusions (The Originals. 

S1, E16). 

    « »    

(  ),      ,   

  ,    ,  «R»     

  « »  ,        

(  ). 

  ,      

,             : 

K: Any words we have for each other have been spoken long ago. But know 

this. I am no longer the animal begging for scraps of your affection. I will die 

knowing my hatred of you was just. I will fall, proud of all I have achieved here. 

So… Mikael, if you’re going to kill me, then get on with it.  

M: Au contraire, Niklaus, some things remain unsaid. For instance, you were 

right to be proud of your achievement here. As I walked the streets, your name was 

spoken of in reverent tones by the city’s finest. So after I kill you, I will remain here 
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in New Orleans until every last person who remembers you is dead. The deeds of 

the mighty Klaus will be remembered by no one! And you, boy…will simply never 

have existed (The Originals. S1, E15). 

 ,     ё   

      , 

   ,  ,     

, ,   ,     

    .   

 

2.1.2.   

 

 «  –      , 

     » [ , 2004: 

11].          

    . 

   –    ,  

  ,      . 

,      

  ,   ,   , 

  . 

  . . ,   

    :  ё ,  ё , 

    .     

 . 

 ё     ,    

   ,      

,     . ё  

  ,  , 

     .    ё  

   : 
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 :  

1) T: You’re late, Elijah. It’s not like a noble brother to keep me waiting.  

K: I’m sorry, mate. Elijah is the brother you meet when negotiations are to be 

had. I’m the one you get when negotiations are closed (The Originals. S1, E21). 

        

ё .  « » : «It’s not like a noble brother to keep me waiting» 

(      ,      ), 

  .   

2) C: You know, I came to your reopening because I wanted to try and make 

amends. And then I see you talking with Klaus out in the open, like it’s business as 

usual in the Quarter.  

K: It is buisness as usual. For the past three centuries, the O’Connells have 

always tried to keep the peace (The Originals. S1, E7).  

      ё ,  

   .  « »     

,       ,   ,  : 

«I see you talking with Klaus out in the open, like it’s business as usual in the 

Quarter» (  ,       ,    

   ).   

 ,   : Niklaus treated you like a son 

(The Originals. S1, E16); You should see yourself. The murderous expression, the 

self-righteous posturing. You look like Father (The Originals. S1, E16); You’re not 

man enough to hold this weapon (The Originals. S1, E16); Well--unlike you, brother-

- I have no taste for fratricide (The Originals. S1, E16); Sure, you dress it up with 

your fancy suits and your handkerchiefs. You with your mask of civility and 

eloquence, You're every bit the abomination I am or worse (The Originals. S1, E16); 

So, what, maybe I should hide out in Bucktown like you? (The Originals. S1, E17); 

That is just stubbornness like--like when you were a little girl (The Originals. S1, 

E9);  ; 

  :  
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1) M: There are three more girls sacrificed during the Harvest. I wanna bring 

them back. 

S: Who are you kidding? You don’t care about those girls. You just want 

Davina back so you can use her power again. 

M: I just want her alive (The Originals. S2, E2). 

     ,  

  ё .  «S» ё   : 

«Who are you kidding?» (    ?),   ,  

 « »   ,    .  , 

         .  

2) K: I was trying to protect you from imbeciles and leeches, not to mention 

your own poor judgment. 

R: And what about the one that you loved enough to call friend? Why did you 

forbid me to love Marcel? 

K: Do not mention his name. 

R: What has happened to you? I remember the sweet boy who made me laugh 

and gave me gifts, who loved art and music. I wanted to be just like you. How could 

you have fallen so far? (The Originals. S1, E16)  

     ,   

 « »  ,     .  «R» ё  

: «What has happened to you?» (    ?),   

,     « ». 

  ,   : Why must you 

defend her? (The Originals. S1, E5); Haven't your people done enough to that girl? 

(The Originals. S1, E2); You're dividing up the city, and the werewolves don't even 

get a say? (The Originals. S1, E9); Why would I trust someone who's conspiring 

behind his own brother's back? (The Originals. S1, E4);  ; 

  ,      :  
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1) W: You used me. This whole time, our friendship, all you wanted was a 

favor. And now you want to take it back? Well, you can’t. And I will not suffer 

because I was foolish enough to trust you.  

R: It was a mistake! I know that, now! But that one mistake will destroy us 

(The Originals. S1, E16).  

     ё ,  

    .  «W»  

 «R»  ,      ё: «You used me. This 

whole time, our friendship, all you wanted was a favor» (  . 

ё  ,     , ё,    –  

). 

2) K: You stand accused of betraying your own blood. How do you plead? 

R: I plead you to shut up and listen. 

K: You summoned our father. You brought him to our home. What possible 

defense could you have? 

R: I knew he was the only thing that you feared, and I wanted you to run. (The 

Originals. S1, E17); 

  « »     ,     

   ,    « ».  ё    

 .   

 ,   : You brought this on yourself 

(The Originals. S1, E17); You mercilessly hunt us for centuries. You laid waste to 

half of Europe, now you… You simply wish to talk? (The Originals. S1, E7); You 

were never the recipient of his cruelty! None of you were, not Kol, not Finn, none of 

you! I think you’ve forgotten what he was truly like (The Originals. S1, E9); Because 

you were hateful. You denied me the freedom to love (The Originals. S1, E19); We 

loved each other. It was your refusal to respect that had led to your ruin (The 

Originals. S1, E11); After all, Niklaus, it was your cruelty That led her to do what 

she did (The Originals. S1, E16); The last time I arrived for a negotiation, you tried 

to kill me (The Originals. S1, E12);  ; 
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  ,     

  :  

1) M: Don’t push me right now! 

K: I am sorry Davina is gone, okay? I’m sorry, but this mournful attitude is 

unworthy of you and it’s boring to me. 

[Diego interrupts the dialogue] (The Originals. S1, E15). 

 ё    ё    

   to be   .  « » 

   ,   -      

  . « » : «this mournful attitude is 

unworthy of you and it’s boring to me» (      

,      ).  

2) R: I did not want you dead. I wanted you to run. 

K: Liar! You wanted revenge. 

R: You drove me to betray you, and now you want to twist it and make it 

worse so you can justify killing me instead of accepting your own fault (The 

Originals. S2, E6). 

 «R»     ,     

      ё.    ,     ё 

 ,     ё  ,    .  

 ,   : You just want Davina back so 

you can use her power again (The Originals. S1, E15); You want to self-medicate 

your self-pity, fine (The Originals. S1, E11); It’s a shame we can’t feed on sad-eyed 

apologies. It’s your one and only skill (The Originals. S1, E16); You say that like it's 

so simple, but the witches aren't just gonna let me go (The Originals. S2, E2);  .  

 ё   ,     

 ,        ,  

 , ,   .    

 ё   , ,  ,  , 
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   .    ё   

 : 

  :  

1) M: You wanted to be King. Besides you look like you got it covered. 

K: If the men see you shirk your duties, they’re likely to do the same.  

M: I told you, I’m not in the mood for vampire hijinx (The Originals. S1, E8). 

 ё       

.  « » : «If  the men see you shirk your duties, 

they’re likely to do the same» (   ,      

,      ).    ,  « » 

     ,   ё   

  ё . 

2) K: Where are you going? Someone has to account for this. 

M: You want revenge, get it yourself. That mark is tied to some bad mojo. Any 

of y’all got any brains, you’ll head back to the compound and stay the hell out of 

this. [leaves] (The Originals. S1, E4). 

    «Any of y’all got any brains, you’ll  head back to 

the compound and stay the hell out of this» (       

,    ё          ё )  

 ,    ё . « » 

       ,     

    .  

   ё ,   

,   : What a shame it would be were I 

forced to send her back to the death she’s just escaped (The Originals. S1, E16); If 

Niklaus learns the truth, there will be no end to his rage (The Originals. S1, E15); If 

what Sabine says is true, when she sacrifices herself, all of her power will flow back 

into the earth. However, if she has lied and tries to take another body… this spell 

will deliver her to a very different destination. Now please… locate Sabine (The 
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Originals. S1, E11); When order is restored, your kind won’t be allowed in here (The 

Originals. S1, E19);  ; 

  :  

1) M: I’m at Sophie Deveraux’s place. I figured I’ll sit here and drink until 

she shows. 

K: Or you could snap out of this funk and come and help me end this. 

[Marcel hangs up] (The Originals. S1, E7). 

   ,    

  ё . «Could» (  )   ,  , 

  « »  ,     « ».  

2) Hailey: Where was this, exactly? 

T: The docks, warehouse 57. I was just doing what she asked. You cannot tell 

Klaus about this.  

[Elijah throws him against the wall] 

E: I should take that under consideration (The Originals. S1, E16). 

     «cannot» ,  

  ,   « »   ,      

.    «should» ,  « »  

 ё   ,     « »,     

 .  

   ё ,   , 

  : Then perhaps you should take her yourself (The 

Originals. S1, E11); All we ever wanted is to be together but as long as Klaus was 

around, that was never gonna happen. But hey, I guess you wouldn’t know anything 

about that, huh? (The Originals. S1, E18;  ; 

  :  

1) K: In fact, I made it a point to learn all about your power. I noticed how 

you’re almost always near those twin sons of yours. How they bear your distinctive 

mark. Got me to thinking. You channel their power, don’t you? Which, of course, 

begs the question, what would happen were that power to be taken away, if those 
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sons, whose lives you depend on were suddenly struck down…What of that power 

then? 

T: I will kill you for this (The Originals. S2, E4). 

     ё .  

 « »  ,         

     .  

2) E: We all make sacrifices in the name of this family, Rebekah, but know 

this. I will never stand against you or Niklaus.  

R: What about Hayley? Nothing I conspire to do, none of my treachery will 

harm this family as much as your feelings for her. You’re hypocrite, Elijah. You 

would choose love over family and then condemn me for doing the same. [leaves] 

(The Originals. S1, E14). 

ё   ,     

 ё   .  «R»  «What about Hayley?» (  

ё  ?).        « »  

.        , 

          .  

        

.    ,     

 ,    .  ,  

     ,   .  

    ,  , 

  ,  .     

   : 

  :  

1) K: It is buisness as usual. For the past three centuries, the O’Connells have 

always tried to keep the peace and…  

C: Save me the family history (The Originals. S1, E2). 

       

,   « »   « »  : «Save me the 
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family history» (    ).  , 

      « »    

.  

   ,   

,   : Father, stop! (The Originals. S1, E16); 

Ollie, back off (The Originals. S1, E17); Knock it off (The Originals. S1, E17);  ;  

 : Whoa, whoa (The Originals. S1, E7); Ah-ah (The 

Originals. S1, E11); Oh (The Originals. S1, E1);  ;  

       

: Yes! Yes! (The Originals. S1, E17); Ok, yeah, Liar! (The Originals. 

S2, E5); No, Elijah! (The Originals. S1, E18); so (The Originals. S1, E13); Fine (The 

Originals. S1, E15);  . 

     

 ,       

,  ,  ,   , 

     . ,  ,  ё  

: 

1) E: Niklaus, so help me-- 

K: Are you really going to stand against me? And not with that pathetic 

blade. You'd just have to pull it out someday, and then I'd hate you as I do her 

now. If you want to protect Rebekah, You'll need to use the white oak stake (The 

Originals. S1, E16). 

2) E: Rebekah, you must-- 

R: I was the one who brought him to New Orleans because of your 

wickedness. I wanted love and happiness, and you denied me the freedom to have 

either. Yes. I hated and I was afraid of our father, but he was a lesser evil than 

you, my bastard brother who loomed over me, threatening me as you are now. I 

wanted rid of you, and given the choice, I'd do it again (The Originals. S1, E16). 



62 
 

     ,  

   ,      -  

    ,   . .     

,   ,     . . 

     : 

   «no»; 

      

don’t, won’t, am/are/is not:  

1) K: Are you really going to stand against me? And not with that pathetic 

blade. You'd just have to pull it out someday, and then I'd hate you as I do her 

now. If you want to protect Rebekah, You'll need to use the white oak stake. 

E: I don't have to listen to this nonsense (The Originals. S1, E7). 

    « »     , 

   ,       ,  

 ,     « ». 

2) W: Klaus will kill me. He’ll kill my entire family.  

R: Which is exactly why I need you to undo it.  

W: It doesn’t work that way. There is no “undoing it”. Mikael is coming. The 

only hope now is to tell Klaus the truth. Confess what we’ve done (The 

Originals. S1, E16). 

        

.  «W» ,     ,    

ё «R»    ё     , 

 «R»    ,  ,  

   ,        .  

   ,   : I don’t want 

you involved in this (The Originals. S2, E1); You know my rules. We do not hurt kids 
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(The Originals. S1, E14);; And I will not suffer because I was foolish enough to trust 

you (The Originals. S1, E16); We are not dividing the city (The Originals. S1, E17). 

 ,  :  

1) C: I'm here about my uncle. He's--deteriorating. The pills, the meditation, 

they're not working. His lucidity's shrinking by the day. A witch did this, a witch can 

undo it. You seem supertight with Genevieve. Maybe you could persuade her to help. 

K: It won't do any good. These hexes, they start with magic, but as they take 

root, they alter the very chemistry of the brain. I'm sorry, Cami. The damage is done. 

C: I refuse to accept that, and you would, too, if you had any concept of family 

(The Originals. S1, E11). 

       . 

 « »    ,  ё     , 

   « »,      ,  ,  

    ,        -  ,  

 .  

 ,     : reject (The 

Originals. S1, E3); neglect (The Originals. S2, E7); give up (The Originals. S1, E14); 

turn down (The Originals. S1, E16); deny (The Originals. S1, E15);  .   

 ,       

   .   , 

     ,  

       .  

   ,  :  , 

 ,  ё    ё .    

       

. 
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2.2.   

 

        

  (     )    

  , ,    

    ,   

  «  ».   

  : -   -

   .     

 . 

 
2.2.1. -   

 

-    ,   

        .   

     , ,  

: ё       ,     

 ё ,   ё     

.  

  . .  -  

     :    

,     . 

      ,  

          

 . ,     

   ,         

    .    

       

  ,   , ,    

,      . 
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: 

 ,      ,  

   ,  :  

1) [Marcel’s leaving] 

K: Where are you going? Someone has to account for this. 

M: You want revenge, get it yourself. That mark is tied to some bad mojo (The 

Originals. S1, E14). 

    « » ё       

,     ,    

      .   

2) H: I mean, it was Oliver who handed Rebekah over to the witches so they 

could torture her, but then again, wasn't it Diego who led a werewolf massacre last 

month? And the witches cursed the wolves, while the humans stood back and let it 

all happen, So when you think about it, everyone here deserves to die. 

E: Are you approaching a point? Because now, all you say makes no sense 

to me (The Originals. S1, E17). 

 ,  « »  ё   ,    , 

  ,     « », ,  

ё     . 

 ,    : You’ve been at this 

for hours, to what end? Niklaus, I know you and I grew up fighting you. I can’t be 

beaten nor can I be persuaded. You cannot get past me (The Originals. S1, E16); Do 

you not see, Elijah? She didn't mean to chase me off. She wanted me dead (The 

Originals. S1, E16);  ; 

       :  

1) M: You help me right now - you have my word - Vampires stay out of the 

cauldron, No more executions. 

G: A nice start, but if you want my help lowering that spell, you're going to 

have to give us Davina Claire (The Originals. S1, E14). 
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 ё    «G»   

,    ,   .  

: «A nice start, but if  you want my help lowering that spell, you're going to 

have to give us Davina Claire» (  , ,   ,   

  ,  ё    ).    

  « »,      ё . 

2) R: Now I have this. [shows the white oak stake] So I decide who lives and 

who dies. I'm taking out that blade. 

K: You'll have to kill me first, and now you hold the means to do so. Why not 

finish what you started a century ago? (The Originals. S1, E16) 

  «R»   ,   

   ,     « » ,  

       .     

,  ё   ,   « »   

,      .  

  :  

1) J: So, what, after a thousand years, you're finally ready to embrace The 

other half of your family tree? Maybe the other half doesn't want you.  

 K: Oh, they will once they return to the Quarter.  

J: You got a plan to back that up? (The Originals. S1, E18) 

    « »   ,  

ё   ,   ,  ,  

      . 

   ,    

   ,   .  

  -      

    ,      

, - ,    -   

,  - ,  . , ,     
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   ,      -  

          

  ,     ,    

   ,     

 ё    .     

   ,  , 

  ,    ,   

. .       : 

  sorry:  

1) J: New Orleans used to be our town. And we lost it all because of some 

infighting. The vampires came after us. And if our families were united, we could 

have taken them. So, our parents decided to bring the two lines back together. And 

you and I were betrothed…  

H: I’m sorry. This is ridiculous (The Originals. S1, E18). 

    « »     

 «I’m sorry»,      ,    

  ,    .  

  :  

1) J: I guess you don’t know about any of this because there was never anyone 

around to teach you. The Crescents aren’t just any pack of wolves. Okay? The 

bloodline goes back to the very beginning. Two families. Yours and mine. I guess 

that makes us kind of like royalty. You know… 

H: This is a joke, right? I mean, if you’re royalty, where’s the throne? (The 

Originals. S2, E11) 

    « »  ,  

 ,    ё,   «J» -  

ё ,  ,      ё ,  ё 

  ,        

. 
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  ,    : 

What about you just back off? (The Originals. S1, E12); How about you stop telling 

these insane things and we all just go home? (The Originals. S2, E3);  ; 

   ,   -   

 ,      ,      

      .   

       

,  , ,    , 

  ,  . .       

  : 

  :  

1) E: You have to take Hayley to the plantation house until this is over.  

R: Are you worried about Hayley or whether or not you can trust me? 

E: It’s precisely because I trust you that I’m asking you to do this (The 

Originals. S1, E18). 

       

 «have to».  « »       

,   ,   « »  «R»  .   

2) C: I'm here about my uncle. He's--deteriorating. The pills, the meditation, 

they're not working. His lucidity's shrinking by the day. A witch did this, a witch can 

undo it. You seem supertight with Genevieve. Maybe you could persuade her to 

help. 

K: It won't do any good. These hexes, they start with magic, but as they take 

root, they alter the very chemistry of the brain. I'm sorry, Cami. The damage is done 

(The Originals. S1, E8). 

       

 «could».  « »  « »    ,   

.       , « » 

       ,   

« »  ё . 
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  «want»   « ,  - »:  

1) Monique: What do you want, Marcel?  

M: There are three more girls sacrificed during the Harvest. I wanna bring 

them back (The Originals. S1, E17). 

    « »     

 : «I wanna bring them back» (      ).  

 ,      ,  

  ё  ,         

,         .  

2) T: What was so important you dragged me all the way out here? 

M: I have a proposal. I want you and all the guys who walked out on Klaus 

with you to join me. 

T: Rounding up an army? 

M: Can't take back the city without one (The Originals. S2, E3). 

       : «I want you and 

all the guys who walked out on Klaus with you to join me» (  ,    

 ,     ,   ). 

 « »   ,     . 

 ,     : I just want 

her alive (The Originals. S1, E4); I just want to talk (The Originals. S1, E9  ; 

  :  

1) Witch: “Call it off” Are you mad?  

R: I was wrong. It was stupid and impulsive and it will ruin us, Genevieve. 

Not just Klaus but Elijah too. I risked tearing our family apart for my own, selfish 

happiness. I am begging you. Please. Don’t bring Mikael here. If Klaus finds out 

what we have done, what you have done… (The Originals. S1, E16) 

         

  .  «R»  «W»   

,         ,   
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ё    .       

.  

2) E: Sign it. 

K: Why? You've already done so on our behalf. 

E: Brother, I'm not a fool. It's clear to me you're not as disinterested as you'd 

like me to believe. Sign, please. If there is no peace between us, then how can you 

expect others to follow suit? (The Originals. S1, E20) 

     ё  . « » ,  « » 

 ,      ,   

: «sign».  

   ,   

: Why don't you think it over? (The Originals. S1, E21) Don't. Just 

leave. Just start over (The Originals. S1, E23); Diego, sit (The Originals. S1, E19); 

 ; 

 , -      

 ё      ,    

   ,        

, ,  -   , 

    ,     

     . -  

   ,     

  .       

      . 

 

2.2.2. -   

 

-     

    ё      . 

          

  ё .     
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     . 

             

     ,   , 

    . -     

  ,  ,  . 

    ,   .  ,   

    ,    

  .   ,     

     .  

   ,  ,  ,  

, ,        .  

       

 ,      , 

  . 

[  ю   ]: 

K: Is this what’s it’s come to? I bear the full weight of our kingdom while you 

pout like a child. 

M: You wanted to be King. Besides you look like you got it covered. 

K: If the men see you shirk your duties, they’re likely to do the same.  

M: I told you, I’m not in the mood for vampire hijinx. 

K: No. You’d rather sit wallowing in sorrow for your lost little friend. 

M: Don’t push me right now! 

K: I am sorry Davina is gone, okay? I’m sorry, but this mournful attitude is 

unworthy of you and it’s boring to me. 

M: [hangs up] (The Originals. S1, E12). 

      ,      

 «M»   ,        

    .    ё  , 

  «K»  .  ,     
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    -  , 

      ,   

,        -   

          

      -  ,  

 , ,  . 

[C walks in the room where K is sitting] 

C: Are you hurt? 

K: [keeps silence] 

C: Great. You know what? If you want to do the silent thing, fine. I came here 

not because of you. 

K: [closes his eyes, sighs, keeps silence] 

C: You know that you are the most ignorant, selfish and narcissistic person, 

I’ve ever met in my life. Just in case you didn’t know (The Originals. S1, E14). 

  ,      

   .  «C»    

,   «Are you hurt?», ,  «K»  -

  , «C»      

.      «K» ,    

   .    ё  , 

   ,       

   ,  .  

 , -    , 

  ё     , 

 ,  -   

  ,     , 

        

    . 
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2.3   

 

       

    .  (  )   

       

 ,    .  , 

  ,      

    ,  

, « » .     

:   .    

  ,   (  )       

 ,     -    

 .  

 ,   ,    

         

,  :  ,  , .   

,          ,  

  .        

         

  ,    ,     

      ,    

    -     

. ,       .  

         ,  

   ,    ,   

 -        . 
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ё          
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    ,     

       ,   

.  ,   

, :  ,  ,  .  

      ,   

       ,  

 .    ё    

       ,    

      ,    

   ё       

.      ,    

,   ,      -  

,  . .  

    ,    

      « » ё ,   

        

.    ,   

      

,   ,     ,   

     .  

  ,    –    

    ,      

    .   

       ,  

 ,    .  

 

2.3.1.   
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 ,     . 

   ,       , 

   ,      , 

           

 ,  ,   « » ё . 

       

 . 

 : 

1) C: Is Marcel dead? Did that guy kill him? 

Klaus: He didn’t finish him off. Marcel needs blood to heal. Go. Find me 

someone off the street.  

C: I’ll do it. 

Klaus: No. Not you. I don’t want you involved in this. 

C: You don’t control me anymore, remember? 

K: [steps aside] (The Originals. S1, E12). 

      .  

« » ё   ,    ,   « »  , 

  . 

2) K: [pours whiskey] 

C: Not sure it helps. 

K: Not sure it doesn’t. 

C: You want to self-medicate your self-pity, fine. Better Scotch than my blood, 

no matter what Elijah says.  

K: Don’t speak to me of Elijah! 

C: He loves you. 

K: Yes. He does, and he proves it time and again. Even when my father 

enlisted him to kill me (The Originals. S1, E15). 
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 ё    « »   

,   «yes»,   ё  

  «he does». 

3) K: Enough with all the racket! 

E: Is there a problem, brother? Gentlemen, please. 

K: I agreed to a general sprucing up, not a bloody 3-ring circus. 

E: Marcel and his minions abused our home for the better part of a century. 

Now, you might be content to live in squalor. I'm not. 

G: I agree with your brother. It's a new era in the French Quarter. This place 

could use a makeover (The Originals. S1, E18). 

       «to 

agree» ( ).    «G»   

   « »,     ,   

« »  « »   . 

  : 

1) C: I've studied the effects of trauma and abuse. The witches that forced you 

into that ritual, they've lied to you. They hurt you. 

D: Cami... There's nothing you've studied in some book that can help me. 

C: Ok. Forget the books. Let me tell you what I know from experience (The 

Originals. S1, E16). 

         

 : «Ok. Forget the books. Let me tell you what I know 

from experience» ( .   .    ,  

    ).  « » ё       

 ,     . 

 : 

1) Monique: What do you want, Marcel?  

M: There are three more girls sacrificed during the Harvest. I wanna bring 

them back. 
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S: Who are you kidding? You don’t care about those girls. You just want 

Davina back so you can use her power again. 

M: I just want her alive. 

Monique: He’s telling the truth (The Originals. S1, E13). 

 ё      

     «want».  « » : 

«I just want her alive» (   ,    ),   

  ,       . 

2) H: I’m sorry. This is ridiculous.  

J: Look, obviously things didn’t work out the way anyone thought they 

would. Our pack made a huge misstep with the vampires when we refused to back 

down. And Marcel had us cursed by a witch. You are the last one of your bloodline, 

Andrea. Or Hayley. Whatever you call yourself (The Originals. S1, E13). 

  «J»   ё  ,  

  .     : «look», 

   «didn’t work», «made», «refused», «had»,  

       . 

,        

 : «…Andrea. Or Hayley. Whatever you call yourself»,  «J» 

  « »   ,   ,  « »  

   .  

3) E: Sign it. 

K: Why? You've already done so on our behalf. 

E: Brother, I'm not a fool. It's clear to me you're not as disinterested as you'd 

like me to believe. Sign, please. If there is no peace between us, then how can you 

expect others to follow suit? 

K: Fine. If it will make you happy... But I assure you this city's inhabitants 

will not adhere to this agreement. 

E: Well, you are welcome to wager against me. You will lose (The Originals. 

S1, E17). 
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     «please».     

 : «If there is no peace between us, then how can you expect 

others to follow suit?» (     ,      

    ?)    « » 

  « »  ,    . ,   

    ,    , 

  « »  ё       

. 

 

2.3.2.   

 

      

,     , . .  

        

 ,     

   .    

/     ,  

            

 ,         

 . 

       

 . 

 : 

1) E: You have to take Hayley to the plantation house until this is over.  

R: Are you worried about Hayley or whether or not you can trust me? 

E: It’s precisely because I trust you that I’m asking you to do this.  

R: Here’s a novel idea. Why don’t you let Hayley decide for herself? Why are 

you dictating her fate? 

E: You know why. 



79 
 

R: Then perhaps you should take her yourself.  

E: Well, then that would make me the very hypocrite that you’ve accused me 

of being. Rebekah, I cannot legislate my feelings. My actions, however…So, would 

you kindly do this for me? 

R: You know the mama wolf loves to be told to do. She’s not gonna like it but 

I will do it for you. If only to end this silly quarrel between the two of us. (The 

Originals. S1, E13). 

       : «I 

will do it for you».  «R»    « »,   

 ,        . , 

,   : « » -   ,  «R» - 

 . 

2) J: So, what, after a thousand years, you're finally ready to embrace The 

other half of your family tree? Maybe the other half doesn't want you. 

K: Oh, they will once they return to the Quarter. 

J: You got a plan to back that up? 

K: [nods] 

J: I listen (The Originals. S1, E17). 

     «I listen».  

«J»   « »    , 

       ,   –  

   . 

  : 

1) K: [tries to stand up]  

C: You’re still weak. 

K: I’m still hungry. There’s a flesh blood supply in the kitchen.  

C: You won’t make it that far. So be a good little boy and get back into bed.  

K: If I had a quid for every time a woman has tried that line on me… 

C: You’d have, like, no money (The Originals. S1, E13). 
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  . « »   ,  « » ё ё  

,    ,  « »       , 

          ,   

       . 

 : 

1) E: [sees Mikael] You. 

M: It’s all right, son. I just want to talk.  

E: You mercilessly hunt us for centuries. You laid waste to half of Europe, 

now you… You simply wish to talk?  

M: It was your bastard brother I hunted. Not you, never you. You’re my 

blood, one that I’d be proud to call son. So, I came here to give you a chance to 

help me put down that whelp for good (The Originals. S2, E15). 

      ё  

. « »   « »     « »  ё    

  « » ё  « »     .  

 « »       ,  

 «blood» (   «   », « »), «proud» ( ).  

  ,   « »  ,       

: «Not you, never you» (   ,    ). 

2) R: Now I have this. So I decide who lives and who dies. I'm taking out that 

blade. 

K: You'll have to kill me first, and now you hold the means to do so. Why not 

finish what you started a century ago? 

R: I did not want you dead. I wanted you to run. 

K: Liar! You wanted revenge. 

R: You drove me to betray you, and now you want to twist it and make it worse 

so you can justify killing me instead of accepting your own fault. All I did was love 

your friend. You could've been happy for us, but instead in your paranoia, you feared 
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losing us both, and, because of that, you did. There is no one else to blame, Nik, 

Only you (The Originals. S2, E16). 

        

  .  «R» ,     

« » ,   ,     .    

  ,  « »       

 . ,  ,      

    . 

3) E: Niklaus, it has been a month. Now I feel our sister's loss as deeply as 

you, but you must stop distracting yourself with this ridiculous behavior and channel 

it into some kind of action. 

K: Why must I exactly? 

E: Because over the course of Marcel's tenure, the city grew accustomed to 

having a king. You wanted this throne. Now you must accept the responsibility that 

accompanies that. 

K: Apologies, but I'm rather ensconced in other pursuits.  

E: If you can so easily neglect your home, I wonder what will become of your 

daughter. Have you forgotten what it was like to live beneath the threat of violence? 

We must work together, Niklaus. Let's make this city whole again. 

K: Perhaps it is too broken to mend. 

E: If you won't do anything, I will (The Originals. S2, E17). 

      

«must»,  «let’s make»     

  «we». « »   « »   

, ,       , « » ё   

    ,    

.  
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